
Models BABNTMC1C, BABNTPKMC1C
BABNTCHMC1C
FOR PROFESSIONAL USE ONLY

Modèles/Modelos BABNTMC1C 
BABNTPKMC1C, BABNTCHMC1C

POUR USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT

PARA USO PROFESIONAL ÚNICAMENTE

For your safety and continued enjoyment 
of this product, always read the 

instruction book carefully before using.

MiraCurl®
MiraCurl

®

Afin que votre appareil vous procure en toute sécurité beaucoup de 
satisfaction, lire attentivement le mode d’emploi avant de l’utiliser. 

Para su seguridad y para disfrutar plenamente de este producto, 
siempre lea las instrucciones cuidadosamente antes de usarlo.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, ESPECIALLY WHEN CHILDREN ARE PRESENT, 
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, INCLUDING THE FOLLOWING:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER – ANY APPLIANCE IS ELECTRICALLY LIVE EVEN WHEN THE SWITCH IS 
OFF. TO REDUCE THE RISK OF DEATH BY ELECTRIC SHOCK:

1. �ALWAYS UNPLUG APPLIANCE IMMEDIATELY AFTER USING.

2. DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE SHOWER.

3. �DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB 
OR SINK.

4. �DO NOT PLACE IN, OR DROP INTO, WATER OR OTHER LIQUIDS.

5. �IF AN APPLIANCE FALLS INTO WATER, UNPLUG IT IMMEDIATELY. DO NOT REACH INTO 
THE WATER.

WARNING – TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY  
TO PERSONS:

1. THIS APPLIANCE SHOULD NEVER BE LEFT UNATTENDED WHEN PLUGGED IN. 

2. DO NOT PULL, TWIST, OR WRAP LINE CORD AROUND APPLIANCE.

3. �THIS APPLIANCE SHOULD NOT BE USED BY, ON, OR NEAR CHILDREN OR INDIVIDUALS 
WITH CERTAIN DISABILITIES.

4. �USE THIS APPLIANCE ONLY FOR ITS INTENDED USE, AS DESCRIBED IN THIS MANUAL.  
DO NOT USE ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER. 

5. �NEVER OPERATE THIS APPLIANCE IF IT HAS A DAMAGED CORD OR PLUG, IF IT IS NOT 
WORKING PROPERLY, IF IT HAS BEEN DROPPED OR DAMAGED, OR DROPPED 
INTO WATER. RETURN THE APPLIANCE TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER FOR 
EXAMINATION AND REPAIR.

6. KEEP THE CORD AWAY FROM HEATED SURFACES.

7. NEVER USE WHILE SLEEPING.

8. �NEVER DROP OR INSERT ANY OBJECT INTO ANY OPENING.

9. �DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE 

BEING USED OR WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED.

10.	DO NOT USE AN EXTENSION CORD WITH THIS APPLIANCE.

11.	�THE OPENING OF THE APPLIANCE IS HOT WHEN IN USE. DO NOT PUT FINGERS OR 
OTHER OBJECTS INTO THE OPENING AT ANY TIME.

12. �DO NOT PLACE THE APPLIANCE ON ANY SURFACE WHILE IT IS OPERATING. 

13. ��IN THE EVENT THE APPLIANCE IS LEFT SWITCHED ON, IT WILL AUTOMATICALLY 
SHUT OFF AFTER 60 MINUTES. IF YOU WISH TO CONTINUE USING THE APPLIANCE 
AFTER THIS TIME, SIMPLY SLIDE THE SWITCH TO OFF POSITION AND THEN SLIDE 
THE SWITCH TO THE RELEVANT SETTING TO TURN THE POWER ON.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.   �Do not use the unit if it is damp or if your hands are wet.

2.   �WARNING: Polyethylene bags containing this product or its packaging can be 
dangerous. To avoid the risk of suffocation, keep these bags out of the reach of babies 
and children. A polyethylene bag is not a plaything.

3.   �Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

4.   �If the appliance is used in a bathroom, unplug it after use. Leaving the appliance 
near a source of water may be dangerous, even if the appliance is off. For additional 
protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying 
the bathroom. Ask your electrician for advice.

5.   �Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

6.   �Stop using the appliance immediately if the cord is damaged. The power supply 
cord should not be replaced by the end user. The power supply cord should only 
be replaced by the manufacturer’s authorized importer (or, in the United States and 
Canada, by an authorized Service Center).

7.   �Do not leave the appliance unattended while it is plugged in or in use.

8.   �Do not let the appliance’s hot surfaces touch eyes or skin.

9.   �This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance.
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FEATURES
• Nano Titanium curl chamber for smooth curl creation
• 3 timer settings with audio beep indicator for different curl effects
• 3 heat settings; 375°F, 410°F and 450°F for long-lasting results
• �Powerful heating system ready to use in seconds with ultra-fast heat recovery
• �Curl direction control for either a uniform or natural finish (Right/Left/Alternate)
• Suitable for shorter and longer hair lengths
• On/Off switch with ON indicator light
• Heat ready indicator
• Auto shutoff
• Sleep mode
• Motion sensor
• 8 ft. 360° swivel cord

Temperature Ready Indicator Light

Nano Titanium Curl Chamber

GET TO KNOW YOUR PROFESSIONAL STYLER

Models:  
BABNTMC1C
BABNTPKMC1C
BABNTCHMC1C

Tighter Curls Medium Curls Looser Curls

You can create a variety of curls with different 
combinations of heat, time and curl direction. 
With MiraCurl®, it's easy to make miracles!

Powerful heating system – ready in seconds 
with ultra-fast heat recovery

Smart Tech® Safeguard and energy saver: Auto 
Shut Off + Sleep Mode + Motion Sensor

Curl Direction Setting (Right/Left /Alternate)

Time Setting (in seconds) (0, 8, 10, 12)

Temperature Setting (375°F, 410°F, 450°F)

MaxLife™ PRO brushless 
motor for precision styling 
and longer life

10. �Allow the appliance to cool before storing.
11. �After use, do not wind the cord around the appliance as this may damage it. Instead, 

roll the cord up loosely and let it rest by the side of the appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
OPERATING INSTRUCTIONS

This appliance is intended for professional use. Use on Alternating Current (60 Hz) only. 
Standard appliances are designed to operate at 125 volts AC.
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety 
feature, this plug will fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully 
into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do 
not attempt to defeat this safety feature. 

NANO TITANIUMTM

Your Nano Titanium™ MiraCurl® has many benefits. Nano titanium is an exceptional 
conductor of heat and is stable in ultra-high temperatures. The Nano Titanium technology 
utilizes micro particles of titanium and ceramic, providing the ultimate benefits for 
beautiful, healthy-looking hair. Nano titanium yields maximum far-infrared heat, 
penetrating the hair from within for gentle styling without damaging hair. Nano titanium 
emits natural ions for faster stying, locking in hair’s own natural moisture. This Nano 
Titanium™ iron will give your hair a smooth, silky shine while eliminating frizz. 

BABYLISSPRO® MiraCurl®

Effortlessly create long-lasting beautiful curls, with BaBylissPRO® MiraCurl®. Hair is 
automatically drawn into the Nano Titanium curl chamber where it is softly held and 
heated from all directions to effortlessly form the curl. Then, simply release. The result is 
beautiful, free-flowing curls.

Cleaning Tool Included

BABNT(PK)MC1C IB-13_085E.indd   6-7 12/8/16   9:45 AM



When styling the left side of the hair, slide the curl direction switch to the left position (L). 
When styling the right side of the hair, slide the switch to the right position (R). This ensures 
that the curl sits toward the face on both sides of the head and will give a more uniform style.  
For a more natural look, select the alternate setting (A). This will alternate the direction 
after each curl.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Ensure hair is dry and combed through.
• Plug the styler into a 125V outlet.
• Slide the temperature switch to the required heat setting. 
• �The styler is ready for use when the ON indicator light has stopped flashing.
• �There are 3 time settings; choose the optimum setting 

for your hair type. Alternatively, switch the time setting 
to 0.

• �Select the curl direction by sliding the control to either 
position L, R or A.

• �Separate a section of hair that is no wider than 1 inch 
(Figure A). Ensure that the section is clean, dry and 
combed through.

• �Please note the styler must be positioned into the hair 
with the opening of the curl chamber facing toward 
the head (Figure B).

• �Position the styler where you want the curl to start. 
The hair section must be straight, and placed neatly 
through the center of the styler (Figures C and D).

• ��Once the hair is in place, let go of the hair section and 
close the handle to allow the hair to be automatically 
taken into the curl chamber (Figure E).

B

C

E

D

A

OPERATING INSTRUCTIONS
The MiraCurl® will create many different curl effects in the hair. It is easy to experiment 
with the different settings to achieve your desired results.
Always ensure that the sections of hair you want to curl are no wider than 1 inch wide. The 
type of curl will depend on the temperature selected and the timer setting, which dictates 
the amount of time the hair is kept inside the curl chamber.

TEMPERATURE SETTINGS 
There are 3 temperature settings to select from 375°F, 410°F and 450°F. We recommend 
you always start with the lowest temperature setting and increase the level of heat as 
required.
• Setting I (375°F) - for delicate, fine or colored hair
• Setting II (410°F) - for normal textured hair
• Setting III (450°F) - for thick or wavy hair

TIME SETTINGS
There are 3 time settings with an automatic beep indicator. These different settings will 
give different curl effects. The longer the hair is held inside the curl chamber, the more 
defined the curl will be. But results will also vary according to hair type. Use the following 
as a guide:
• Setting 8 (8 seconds = 3 beeps) - for loose waves
• Setting 10 (10 seconds = 4 beeps) - for soft curls
• Setting 12 (12 seconds = 5 beeps) - for more defined curls
• �At the end, there will be 4 quick beeps in succession to indicate time is up, and it’s ready  

to release hair.

AUDIO OFF SETTING
You can turn off the automatic beep indicator if it is not required by sliding the timer switch 
to 0.
NOTE: When the 0 setting is selected, there will be no beep indicator to advise when to 
release the styler. Take extra care when using this setting.

CURL DIRECTION SETTING (Right/Left/Alternate)
Use the curl direction control to choose either a uniform or natural finish. Select the curl 
direction by sliding the switch to either left (L) or right (R) or alternate (A). 
(L) starts the curl to to the left, counterclockwise.
(R) starts the curl to the right, clockwise.
You can also select the opposite direction on each side to create a symmetrical look.
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��NOTE: If you continue to hold the hair section after closing the handle the MiraCurl® will 
stop and beep to indicate that you must release the tension on the hair. If you have taken 
too much hair, or hair is not neatly going through the center of the appliance, the MiraCurl® 
will again stop and beep to indicate a problem. This safety feature ensures there will be 
no tangles.
• �The hair is automatically drawn into the ceramic curl chamber where it is softly held and 

heated from all directions to effortlessly form the curl.
• �If you are using the timer setting, the automatic beep indicator will start as soon as the 

handles are closed together. There will be a series of individual beeps. Hold the styler 
still, with the handles held  together until the end of the individual beeps. There will then 
be four quick beeps in succession. This indicates that the time is up and you can remove 
the styler from the hair. NOTE: When the audio off 0 setting is selected, there will be no 
beep indicator. There will just be a warning beep at 15 seconds.

• �It is very important that you release the handles fully, and then gently 
pull the styler away from the head to free the hair and reveal the curl 
(Figure F). 

NOTE: Always release the handles first to set the curl free; if you pull away before you 
open the handles, the curl will be straightened out.
• To allow the curl to set, do not comb or brush the hair until it cools.
• Repeat around the head until you have the amount of curls desired.

SMART TECH®

MiraCurl® comes with 3 functions for added safety and energy savings. 
• �Auto Shut Off: If the appliance is switched on for more than 60 minutes continuously, 

it will automatically switch off. If you wish to continue using the appliance, simply slide 
the switch to off position and then slide the switch to the relevant setting to turn the 
power on. 

• �Sleep Mode: After 20 minutes of idle time, the temperature drops to around 300°F/150°C.
• �Motion Sensor: Move the iron and close it to trigger the reheat to set temperature.

F

USER MAINTENANCE
The appliance may require cleaning due to a buildup of residue from hair products.
• Ensure the unit is switched off, unplugged and cool.
• Using a damp cloth and mild detergent or soap, wipe the appliance.
• Ensure the unit has dried thoroughly before re-using.

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be pulled or twisted. Never wrap the cord around 
the unit. Damage will occur at the high flex point of entry into the unit, causing it to 
rupture and short circuit. Inspect the cord frequently for damage. Stop use immediately if 
damage is visible or if unit stops or operates intermittently.

CLEANING & MAINTENANCE
It is very important that you use the cleaning tool included with your 
iron to regularly clean the curl chamber. This will prevent a buildup 
of product to ensure the curls produced are always perfectly formed.
• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool.
• �Lightly dampen the cleaning tool with warm water and mild detergent or soap.
• �Insert the tool fully into the curl chamber cavity as per the diagrams below.

• �Rotate the tool around the curl chamber to remove any buildup of product.

• �Ensure the appliance has dried thoroughly before re-using.
• �The cleaning tool can be used numerous times; just remove the felt pads, rinse them in 

warm, soapy water and let dry before using again.
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STORAGE
When not in use, your appliance is easy to store. Allow unit to cool, then simply put back 
in the box, and store out of reach of children in safe, dry location. Do not jerk or strain 
cord at plug connections.

NOTICE
THIS PRODUCT IS EQUIPPED WITH AN INSTANT HEAT CIRCUITRY. STATE-OF-THE-ART 
TECHNOLOGY ALLOWS THE HEATER TO REACH THE OPERATING TEMPERATURE IN LESS 
THAN ONE MINUTE.
DO NOT LEAVE PRODUCT ON OR PLUGGED IN WHILE NOT IN USE. UNIT WILL BURN OUT 
IF POWER IS KEPT ON FOR AN EXTENDED PERIOD OF TIME. WARRANTY WILL BE VOIDED. 
TURN UNIT OFF AND UNPLUG WHEN NOT IN USE.

KEEP AWAY FROM WATER

WARNING:  
IF YOU THINK THE POWER IS  

OFF WHEN THE SWITCH IS OFF,  
YOU'RE WRONG.

Everyone knows that electricity and water are a dangerous combination, but 
did you know that an electrical appliance is still electrically live even if the 
switch is off? If the plug is in, the power is on. So when you are not using 
your appliances, keep them unplugged.

ALWAYS UNPLUG SMALL APPLIANCES.

IF YOU LIVE OUTSIDE CANADA, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DISTRIBUTOR.

CANADIAN TWO YEAR REPLACEMENT WARRANTY
Dannyco Professional is the exclusive Canadian distributor of this product. We offer the 
following excellent warranty on your professional electrical appliance. Keep your sales 
slip. This is your proof of purchase and your guarantee. This guarantee is not valid in 
case of abuse, misuse, alterations or repairs done by unauthorized persons. Before 
returning your defective electrical product, please read the warranty conditions listed in 
this brochure.

Should your professional electrical appliance possess a manufacturer's defect, it may be 
exchanged by your distributor or Dannyco Professional at no charge within TWO YEARS 
from date of purchase, if the electrical appliance is accompanied by a proof of purchase.

If you are sending your defective appliance which is covered by this guarantee, directly 
to the Dannyco Professional Service Center, it must be accompanied by the following:
1) your dated sales slip;
2) a precise description of the defect;
3) �your complete return address and daytime phone number; and,
4) �a $10 money order for postage and handling

Please return your defective appliance to:

ATTN: Dannyco Professional Service Center
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
100 Conair Parkway
Woodbridge, Ontario
L4H 0L2

This warranty applies only to residents of Canada. Products shipped from outside of 
Canada will not be processed and will not be returned to sender.

For questions regarding this product,  
you may call Dannyco Professional’s Service Centre at: 
1-800-363-0707, or email us at customerservice@dannyco.com.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ INSTRUCTIONS

L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, NOTAMMENT EN PRÉSENCE D’ENFANTS, 
REQUIERT LA PRISE DE PRÉCAUTIONS ÉLÉMENTAIRES, PARMI LESQUELLES LES 
SUIVANTES :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER L’APPAREIL.
GARDER LOIN DE L’EAU.

DANGER – UN APPAREIL ÉLECTRIQUE EST TOUJOURS SOUS TENSION LORSQU’IL 
EST BRANCHÉ, MÊME LORSQU’IL EST ÉTEINT. AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE MORT 
OU DE BLESSURE PAR ÉLECTROCUTION :

1. �TOUJOURS DÉBRANCHER L’APPAREIL APRÈS L’AVOIR UTILISÉ.

2. NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU LA DOUCHE.

3. �NE PAS PLACER OU RANGER L’APPAREIL DANS UN ENDROIT OÙ IL PEUT TOMBER OU 
ÊTRE ENTRAÎNÉ DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO.

4. �NE PAS PLACER OU LAISSER TOMBER DANS L’EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

5. �SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, LE DÉBRANCHER IMMÉDIATEMENT. NE PAS 
TENTER DE LE PRENDRE.

AVERTISSEMENT – AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, 
D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURES :

1.   �NE JAMAIS LAISSER L’APPAREIL SANS SURVEILLANCE PENDANT QU’IL EST 
BRANCHÉ. 

      �NE PAS TIRER, TORDRE OU ENROULER LE CORDON D’ALIMENTATION AUTOUR 
DE L’APPAREIL.

3.   �CET APPAREIL NE DEVRAIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR, SUR OU PRÈS D’ENFANTS OU DE 
PERSONNES SOUFFRANT DE CERTAINS HANDICAPS.

4.   �UTILISER CET APPAREIL UNIQUEMENT AUX FINS INDIQUÉES DANS CE MANUEL.  
UTILISER UNIQUEMENT LES ACCESSOIRES RECOMMANDÉS PAR LE FABRICANT. 

5.   �NE PAS UTILISER L’APPAREIL SI LE CORDON D’ALIMENTATION OU LA FICHE SONT 

ENDOMMAGÉS, S’IL NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT, S’IL EST ABÎMÉ OU 
APRÈS QU’IL SOIT TOMBÉ À L’EAU.

6.   GARDER LE CORDON D’ALIMENTATION LOIN DES SURFACES CHAUDES.

7.   NE PAS UTILISER L’APPAREIL EN DORMANT OU SOMNOLANT.

8.   �NE PAS INTRODUIRE OU LAISSER TOMBER D’OBJETS DANS LES OUVERTURES.

9.   �NE PAS UTILISER À L’AIR LIBRE OU DANS DES ENDROITS OÙ L’ON UTILISE DES 
PRODUITS AÉROSOLS (SPRAY) OU OÙ L’ON ADMINISTRE DE L’OXYGÈNE.

10.	NE PAS UTILISER AVEC UNE RALLONGE ÉLECTRIQUE.

11.	�L’ENTRÉE DE LA CHAMBRE DE FRISAGE DEVIENT TRÈS CHAUDE PENDANT 
L’UTILISATION. NE PAS INTRODUIRE LES DOIGTS NI AUCUN OBJET DANS L’OUVERTURE.

12. �NE PAS DÉPOSER L’APPAREIL PENDANT QU’IL FONCTIONNE. 

13. ��POUR VOTRE SÉCURITÉ, L’APPAREIL S’ÉTEINDRA AUTOMATIQUEMENT APRÈS 60 
MINUTES SI VOUS OUBLIEZ DE L’ÉTEINDRE. SI VOUS SOUHAITEZ CONTINUER À 
UTILISER L’APPAREIL, METTRE LE BOUTON DE RÉGLAGE DE TEMPÉRATURE SUR 
«OFF», PUIS RÉGLER LA TEMPÉRATURE AU NIVEAU DÉSIRÉ.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.   �Ne pas utiliser l’appareil s’il est mouillé ou si vos mains le sont.

2.   �AVERTISSEMENT : Les sacs en polyéthylène présentent un risque d’étouffement. Les 
garder hors de portée des nourrissons et des enfants. Un sac en polyéthylène n’est 
pas un jouet.

3.   �Ne pas utiliser l’appareil près d’une baignoire, d’un bac de douche, d’un 
lavabo ou autre réceptacle pouvant contenir de l’eau.

4.   �Si l’appareil est utilisé dans une salle de bain, le débrancher après usage. Laisser 
l’appareil à proximité d’eau est dangereux, même s’il est éteint. Il est conseillé 
d’installer un disjoncteur différentiel de 30 mA (max) sur le circuit électrique 
alimentant la salle de bain. Demander conseil à un électricien.

5.   �Ne pas submerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.

6.   �Cesser immédiatement l’utilisation si le cordon d’alimentation est endommagé. 
L’utilisateur ne doit pas remplacer le cordon électrique. Seul un distributeur autorisé 
(ou au États-Unis et au Canada, un service après-vente agréé) peut remplacer le 
cordon électrique.

7.   �Ne pas laisser l’appareil sans surveillance pendant qu’il est branché.

BABNT(PK)MC1C IB-13_085E.indd   14-15 12/8/16   9:45 AM



8.   �Éviter tout contact entre les surfaces chaudes de l’appareil et les yeux ou la peau.

9.   �Cet appareil ne devrait pas être utilisé par des enfants ou des personnes souffrant 
d’un handicap physique, mental ou sensoriel, ou qui ne disposent pas des 
connaissances ou de l’expérience nécessaires, à moins qu’une personne responsable 
de leur sécurité leur en ait expliqué le fonctionnement ou les encadre. Il convient de 
surveiller les enfants afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

10. �Laisser l’appareil refroidir avant de le ranger.

11. �Ne pas enrouler le cordon autour de l’appareil. Cela pourrait l’endommager. L’enrouler 
plutôt sur lui même, sans serrer, et le laisser reposer à côté de l’appareil.

GARDER CES INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’UTILISATION

Cet appareil est à usage professionnel. Le brancher sur courant alternatif (60 Hz) de 125V 
AC uniquement.
Cet appareil est doté d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre). Par 
mesure de sécurité, cette fiche s’insèrera dans la prise de courant d’une seule façon. Si 
la fiche ne s’insère pas bien, renversez-la. Si elle ne s’insère toujours pas, contacter un 
électricien. Ne jamais contrer cette mesure de sécurité. 

NANO TITANIUM™

Votre boucleur Nano Titanium™ MiraCurl® offre de nombreux avantages. Le nano titane 
est un excellent conducteur qui reste stable à des températures extrêmes. La technologie 
Nano Titanium™ utilise une combinaison de micro-particules de titane et de céramique, 
pour des résultats supérieurs et des cheveux éclatants de santé. Le nano titane émet de 
la chaleur infrarouge. Celle-ci pénètre dans les cheveux en profondeur, pour une mise en 
forme plus douce pour les cheveux. Le nano titane émet également des ions négatifs pour 
assurer une mise en forme rapide, tout en maintenant le taux d’hydratation des cheveux. 
Le revêtement en nano titane rendra vos cheveux doux et soyeux, tout en éliminant les 
frisottis. 

BABYLISSPRO® MiraCurl®

Le boucleur MiraCurl® de BabylissPro permet de créer de belles boucles durables, sans 
effort.. Les cheveux s’enroulent automatiquement à l’intérieur de la chambre de frisage 
avec revêtement en nano titane, où ils seront maintenus et chauffés délicatement sous 
tous les angles pour créer de belles boucles, sans effort. Ensuite, il suffit d’ouvrir. Le 
résultat : des boucles magnifiques et naturelles.

CARACTÉRISTIQUES
• Revêtement en nano titane, pour un frisage en douceur et des boucles soyeuses
• 3 réglages de temps, pour des boucles de style différent
• 3 réglages de température (375 °F, 410 °F et 450°F), pour des résultats durables
• �Puissante résistance qui chauffe en quelques secondes et produit une température 

constante, sans perte de chaleur
• �Trois réglages de rotation (droite/gauche/auto, pour des boucles uniformes ou naturelles
• Idéal pour les cheveux courts ou longs
• Bouton marche/arrêt avec témoin lumineux
• Voyant de mise à température
• Arrêt automatique
• Mode veille
• Détecteur de mouvement
• Cordon pivotante 360° de 2.45 m

Voyant de préchauffage

Chambre de frisage avec revêtement en nano titane

Boucles serrées Boucles moyennes Boucles souples

Créez toute une variété de boucles en variant la 
température, le temps et le sens de rotation. C’est 
facile de faire des miracles avec MiraCurl®!

Puissante résistance qui chauffe en quelques 
secondes et produit une température constante, 
sans perte de chaleur

Fonctions de sécurité/économie d’énergie 
Smart Tech®: Arrêt automatique + mode veille + 
détecteur de mouvement

Contrôle du sens de rotation (droite/gauche/automatique)

Bouton de réglage du
temps (0, 8, 10, 12 secondes)

Bouton de réglage de température 
(375°F, 410°F, 450°F)

Moteur sans balais 
MaxLife™ PRO, 
pour un maximum 
de précision et une 
durée de  
vie accrue

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE BOUCLEUR PROFESSIONNEL
Modèles: 
BABNTMC1C
BABNTPKMC1C
BABNTCHMC1C

Outil de 
nettoyage inclus
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DIRECTIVES D’UTILISATION
Le boucleur MiraCurl® est capable de créer toute une variété de boucles. Essayez plusieurs 
réglages, jusqu'à ce que vous obteniez l'effet désiré. C'est facile.
Assurez-vous simplement que la mèche ne mesure pas plus d'un pouce (2.5 cm) de large. 
Remarque : Le type de boucles dépendra de la température et du temps programmés.

RÉGLAGE DE TEMPÉRATURE 
L'appareil offre trois options de température  : 375°F, 410°F et 450°F. Nous vous 
conseillons de toujours commencer avec la température la plus basse, puis d'augmenter 
le niveau au besoin.
• Réglage I (375°F) – Cheveux fragiles, fins ou colorés
• Réglage II (410°F) – Cheveux normaux
• Réglage III (450°F) – Cheveux épais ou ondulés

RÉGLAGE DE TEMPS	
L'appareil offre trois réglage de temps avec signal sonore. Chaque réglage permet 
d'obtenir un effet différent. Plus le temps est long, plus les boucles seront définies. 
Remarque : les résultats varieront également selon le type de cheveux. Guide de temps :
• Réglage 8 (8 secondes = 3 bips) – vagues
• Réglage 10 (10 secondes = 4 bips) – boucles souples
• Réglage 12 (12 secondes = 5 bips) – boucles plus définies
• �À la fin du temps programmé, l'appareil sonnera rapidement 4 fois, ce qui indique qu'il 

faut libérer les cheveux.

DÉSACTIVATION DU SIGNAL SONORE
Pour désactiver le signal sonore, mettre le bouton de réglage du temps sur "0".

REMARQUE : Lorsque le bouton de réglage du temps est sur "0", l'appareil ne sonne pas 
à la fin du temps programmé. Faites attention lorsque vous utilisez cette option.

CONTRÔLE DE ROTATION
Le contrôle de rotation permet d'obtenir des boucles uniformes ou naturelles. Choisir le 
sens de rotation voulu, en mettant le bouton de contrôle de rotation sur "L" (gauche), "R" 
(droite) ou "A" (automatique). 
Le réglage "L" (gauche) boucle les cheveux vers la gauche.
Le réglage "R" (droite) boucle les cheveux vers la droite.
Utiliser des directions opposées de chaque côté de la tête pour créer un effet symétrique.
Pour boucler les cheveux du côté gauche de la tête, utiliser le réglage "L" (gauche). Pour 
boucler les cheveux du côté droit de la tête, utiliser le réglage "R" (droite). Cela permet 

d'obtenir un effet plus uniforme de chaque côté du visage. Pour obtenir un effet plus 
naturel, choisir le réglage "A" (automatique). Cela alternera le sens de la rotation après 
chaque boucle.

MODE D'EMPLOI
• S'assurer que les cheveux sont secs et bien démêlés.
• Brancher l'appareil dans une prise électrique de 125V.
• Régler la température au niveau voulu. 
• �Le voyant lumineux clignotera jusqu'à ce que l'appareil atteigne la température voulue.
• �L'appareil offre 3 réglages de température. Choisir la 

température appropriée suivant votre type de cheveux. 
Pour désactiver le signal sonore, mettre le bouton de 
réglage du temps sur "0".

• �Choisir le sens de rotation voulu, en mettant le bouton de 
contrôle de rotation sur "L" (gauche), "R" (droite) ou "A" 
(automatique).

• �Séparer une mèche de cheveux de 1 po. (2.5 cm) ou 
moins (Fig. A). S'assurer que les cheveux sont propres, 
secs et bien démêlés.

• �Placer l'appareil de façon à ce que l'ouverture de la 
chambre de frisage soit dirigée vers la tête (Fig. B).

• �Mettre l'appareil au niveau voulu. Introduire la mèche, 
bien droite, dans l'ouverture (Fig. C et D).

• ��Lâcher les cheveux et fermer la poignée. Les cheveux 
s'enrouleront automatiquement (Fig. E).

��REMARQUE : Si vous ne lâchez pas les cheveux, l'appareil s'arrêtera et sonnera.   L'appareil 
s'éteindra et sonnera également si la mèche est trop épaisse, ou si elle ne s'enroule pas 
correctement.  Cette fonction de sécurité évite que les cheveux ne s'emmêlent.
• �Les cheveux s'enroulent automatiquement à l'intérieur de la chambre de frisage avec 

revêtement en nano titane, où ils seront maintenus et chauffés délicatement sous tous 
les angles pour créer de belles boucles, sans effort.

• �Si le temps a été programmé, le premier bip se fera entendre aussitôt après avoir 
fermé la poignée. Ensuite, l'appareil émettra une succession de bips individuels. Tenir 
l'appareil fermement, en maintenant la poignée bien fermée, jusqu'au dernier bip 
individuel. Après le dernier bip individuel, l'appareil émettra une série de quatre bips 
rapides. Cela indique qu'il est temps de libérer les cheveux. REMARQUE : Lorsque le 
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bouton de réglage du temps est sur "0", l'appareil ne sonne pas à la 
fin du temps programmé. Il émet un bip rapide au bout de 15 secondes 
uniquement.

• �Ouvrir la poignée complètement et éloigner doucement l'appareil pour 
libérer les cheveux (Fig. F). 

REMARQUE : Toujours ouvrir la poignée avant d'éloigner l'appareil, ou les boucles seront 
lissées.
• Attendre que les cheveux aient refroidi avant de les brosser ou de les peigner.
• Répéter tout autour de la tête.

SMART TECH®  
Le boucleur MiraCurl® est équipé de 3 fonctions de sécurité/économie d'énergie : 
• �Arrêt automatique: L'appareil s'éteindra automatiquement après 60 minutes si vous 

oubliez de l'éteindre. Si vous souhaitez continuer à utiliser l'appareil, mettre le bouton 
de réglage de température sur "OFF", puis régler la température au niveau désiré. 

• �Mode veille  Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant 20 minutes, la température baisse 
automatiquement à 300°F (150°C).

• �Détecteur de mouvement Bouger l’appareil et fermer la poignée pour activer la remise 
à température jusqu’à la température programmée.

DIRECTIVES D’ENTRETIEN
Nettoyer l’appareil régulièrement pour éliminer les résidus de produits coiffants.
• Éteindre, débrancher et laisser l’appareil refroidir avant de la nettoyer. 
• �Nettoyer l’appareil à l’aide d’un linge légèrement imbibé d’eau savonneuse ou de 

détergent doux.
• S’assurer que l’appareil est bien sec avant de l’utiliser à nouveau.

MISE EN GARDE
Ne JAMAIS tirer, torsader ou tordre le cordon d’alimentation. Ne jamais l’enrouler autour 
de l’appareil. Des dommages au point de flexion peuvent causer une rupture et un court-
circuit. Inspecter le cordon d’alimentation fréquemment afin de  vous assurer qu’il n’est 
pas endommagé. Cesser immédiatement d’utiliser l’appareil si vous constatez que le 
cordon est endommagé ou que l’appareil s’arrête ou fonctionne de façon intermittente.

F

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Il est très important que vous nettoyez régulièrement la chambre 
de frisage du friseur MiraCurl, à l’aide de l’outil de nettoyage inclus. 
Cela évitera l’accumulation de produits coiffants et garantira la 
formation de boucles parfaites.
• Éteindre, débrancher et laisser l’appareil refroidir avant de le nettoyer.
• �Humidifier légèrement l’outil de nettoyage avec de l’eau tiède et un détergent doux ou 

du savon.
• �Introduire l’outil de nettoyage au fond de la chambre de frisage, comme indiqué ci-

dessous.

• �Faire tourner l’outil de nettoyage à l’intérieur de la chambre de frisage pour éliminer les 
résidus de produits coiffants.

• S’assurer que l’appareil est bien sec avant de l’utiliser à nouveau.
• �L’outil de nettoyage peut se ré-utiliser. Retirer simplement les blocs en feutre, les laver 

dans de l’eau savonneuse tiède et les laisser sécher avant de les utiliser à nouveau.
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RANGEMENT
Lorsque vous ne l’utilisez pas, votre appareil est facile à ranger. Le laisser refroidir, le 
mettre dans sa boîte, puis le ranger dans un lieu sec et sûr, hors de portée des enfants. 
Ne pas tirer ou plier le cordon, particulièrement au niveau de la fiche.

ATTENTION
CET APPAREIL EST ÉQUIPÉ D’UN DISPOSITIF DE MISE À TEMPÉRATURE INSTANTANÉE. 
CETTE TECHNOLOGIE DE POINTE PERMET À LA RÉSISTANCE D'ATTEINDRE LA 
TEMPÉRATURE D'EXPLOITATION EN MOINS D'UNE MINUTE.
NE PAS LAISSER L'APPAREIL ALLUMÉ OU BRANCHÉ LORSQUE VOUS NE L'UTILISEZ PAS. 
LA RÉSISTANCE PEUT BRÛLER SI L'APPAREIL RESTE ALLUMÉ PENDANT UNE PÉRIODE 
PROLONGÉE. CELA ANNULERA LA GARANTIE. 
ÉTEINDRE ET DÉBRANCHER L’APPAREIL APRÈS L'UTILISATION.

GARDER LOIN DE L’EAU

AVERTISSEMENT : 
SI VOUS PENSEZ QUE LE COURANT  
EST COUPÉ QUAND L’APPAREIL EST 

ÉTEINT, VOUS VOUS TROMPEZ.

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font pas bon ménage, mais 
saviez-vous qu’un appareil est toujours sous tension, même lorsqu’il est 
éteint ? S’il est branché, il est sous tension. Alors, si vous n’utilisez pas 
l’appareil, débranchez-le.

DÉBRANCHEZ TOUJOURS  
LES PETITS APPAREILS ÉLECTRIQUES

SI VOUS RÉSIDEZ À L’EXTÉRIEUR DU CANADA, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC 
VOTRE DISTRIBUTEUR LOCAL. 

GARANTIE DE REMPLACEMENT DE DEUX ANS CANADIEN
Dannyco Professionnel est le distributeur canadien exclusif de cet appareil électrique 
professionnel. Nous offrons la garantie exceptionnelle suivante sur votre appareil 
électrique professionnel. Conservez votre reçu de caisse, car c’est votre preuve d’achat 
et votre garantie. Cette garantie n’est pas valide si des personnes non autorisées ont 
fait un mauvais usage de l’appareil, ont tenté de le modifier ou de le réparer. Avant de 
retourner l’appareil électrique défectueux, veuillez lire les conditions de garantie inscrites 
à l’intérieur de ce dépliant.
Si votre appareil électrique professionnel présente un défaut de fabrication à l’intérieur 
DEUX ANS suivant la date d'achat, vous pouvez l'échanger sans frais en le retournant à 
votre distributeur ou directement à Dannyco Professionnel, s’il est accompagné d’une 
preuve d’achat.
Si vous retournez l’appareil défectueux toujours sous garantie directement à Dannyco 
Professionnel, il doit être accompagné :
1) de votre reçu de caisse daté;
2) d’une description précise du problème;
3) �de votre adresse de retour complète et votre numéro de téléphone de jour; et
4) �d’un mandat-poste de 10 $ pour couvrir les frais de port et de manutention

Veuillez retourner l’appareil défectueux à:

ATT. : �Centre De Service Dannyco Professionnel
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
100 Conair Parkway
Woodbridge, Ontario
L4H 0L2

Cette garantie s’applique uniquement aux résidants canadiens. Nous ne traiterons pas 
les produits provenant de l’extérieur du Canada et ne les retournerons pas à l’expéditeur.

Si vous avez des questions concernant ce produit, communiquez avec le centre de
service Dannyco Professionnel au:  
1-800-363-0707 ou écrivez à customerservice@dannyco.com.

BABNT(PK)MC1C IB-13_085E.indd   22-23 12/8/16   9:45 AM



MEDIDAS DE SEGURIDAD  
IMPORTANTES INSTRUCTIONS

SIEMPRE QUE USE APARATOS ELÉCTRICOS, ESPECIALMENTE EN LA PRESENCIA DE 
NIÑOS, DEBE TOMAR PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, ENTRE LAS CUALES LAS 
SIGUIENTES:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES  
ANTES DE USARLO

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA.
PELIGRO – CUALQUIER APARATO ENCHUFADO PERMANECE BAJO TENSIÓN, 
AUNQUE ESTÉ APAGADO. PARA REDUCIR EL RIESGO DE MUERTE O HERIDA POR 
DESCARGA:
1. �SIEMPRE DESCONECTE EL APARATO INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE USARLO.
2. NO LO USE EN EL BAÑO O LA DUCHA.
3. �NO COLOQUE NI GUARDE EL APARATO DONDE PUEDA CAER O SER EMPUJADO A UNA 

BAÑERA O UN LAVABO.
4. �NO COLOQUE EL APARATO NI LO DEJE CAER AL AGUA U OTRO LÍQUIDO.
5. �SI EL APARATO CAYERA AL AGUA, DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE. NO TOQUE EL 

AGUA.

ADVERTENCIA – PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, 
ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O HERIDAS:
1. NUNCA DEJE EL APARATO DESATENDIDO MIENTRAS ESTÉ CONECTADO. 
2. NO JALE, RETUERZA NI ENROLLE EL CABLE ALREDEDOR DEL APARATO.
3. �ESTE APARATO NO DEBERÍA SER USADO POR, SOBRE O CERCA DE NIÑOS O PERSONAS 

CON ALGUNA DISCAPACIDAD.
4. �UTILICE ESTE APARATO ÚNICAMENTE CON EL PROPÓSITO PARA EL CUAL FUE 

DISEÑADO Y SOLAMENTE SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. SÓLO USE ACCESORIOS 
RECOMENDADOS POR EL FABRICANTE. 

5. �NO UTILICE ESTE APARATO SI EL CABLE O LA CLAVIJA ESTUVIESEN DAÑADOS, SI NO 
FUNCIONASE DEBIDAMENTE, SI ESTUVIESE DAÑADO, O DESPUÉS DE QUE SE HUBIESE 
CAÍDO AL PISO O AL AGUA. REGRESE EL APARATO A UN CENTRO DE SERVICIO 
AUTORIZADO PARA SU REVISIÓN Y REPARACIÓN.

6. MANTENGA EL CABLE ALEJADO DE SUPERFICIES CALIENTES.
7. NUNCA UTILICE ESTE APARATO MIENTRAS ESTÉ DORMIDO/A O ADORMILADO/A.
8. �NUNCA DEJE CAER NI INSERTE NINGÚN OBJETO EN NINGUNA DE LAS ABERTURAS 

DEL APARATO.
9. �NO LO UTILICE EN EXTERIORES, NI LO HAGA FUNCIONAR DONDE SE ESTÉN USANDO 

PRODUCTOS EN AEROSOL (SPRAY) O DONDE SE ESTÉ ADMINISTRANDO OXÍGENO.
10.	NO UTILICE UNA EXTENSIÓN CON ESTE APARATO.
11.	�LA ENTRADA DE LA CÁMARA RIZADORA SE VUELVE MUY CALIENTE DURANTE EL USO. 

NO INTRODUZCA LOS DEDOS U OTRO OBJECTO EN LA CÁMARA.
12. �NO COLOQUE EL APARATO SOBRE NINGUNA SUPERFICIE MIENTRAS ESTÉ 

FUNCIONANDO. 
13. ��PARA SU SEGURIDAD, EL APARATO SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE DESPUÉS 

DE 60 MINUTOS SI OLVIDA DE APAGARLO. PARA VOLVER A ENCENDER EL 
APARATO, SIMPLEMENTE PONGA EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO EN 
LA POSICIÓN ‘‘OFF’’, Y LUEGO PONGA EL CONTROL DE TEMPERATURA EN LA 
POSICIÓN DESEADA.

PRECAUCIONES
1.   �No utilice el aparato si está húmedo o con las manos mojadas.

2.   �ADVERTENCIA: Las bolsas de polietileno que envuelven el producto o el embalaje 
pueden ser peligrosas. Para evitar riesgos de asfixia, mantenga estas bolsas fuera del 
alcance de los bebés y los niños. Esta bolsa no es un juguete.

3.   �No utilice el aparato cerca de tinas, lavabos u otros recipientes que 
contienen agua.

4.   �Si utiliza el aparato en el cuarto de baño, desconéctelo después del uso. Dejar el 
aparato a proximidad de una fuente de agua es peligroso, aunque el aparato esté 
apagado. Para más protección, se recomienda instalar un interruptor de control de 
potencia (ICP) con una intensidad nominal residual no superior a 30 mA sobre el 
circuito eléctrico que alimenta el cuarto de baño. Pida consejo a su electricista.

5.   �No sumerja el aparato en agua u otro líquido.

6.   �No utilice el aparato si el cable estuviera dañado. Se prohíbe el reemplazo del cable 
por el usuario. El cable eléctrico solamente puede ser reemplazado por el distribuidor 
autorizado (o en los EE.UU. y en el Canadá, por un centro de servicio autorizado).

7.   �Nunca deje el aparato desatendido mientras esté conectado o encendido.
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8.   �Mantenga los ojos y la piel alejados de las superficies calientes. 

9.   �Los niños o las personas que carezcan de la experiencia o de los conocimientos 
necesarios para manipular el aparato, o aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, no deben utilizar el aparato sin la supervisión 
o la dirección de una persona responsable por su seguridad. Asegúrese de que los 
niños no jueguen con este aparato.

10. �Permita que el aparato enfríe antes de guardarlo.

11. �No enrolle el cable alrededor del aparato después del uso. Esto podría dañarlo. Más 
bien enrolle el cable sin apretar y permita que repose al lado del aparato.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Este aparato ha sido diseñado para uso profesional. Utilícelo solamente con corriente 
alterna (60 Hz). Este aparato ha sido diseñado para funcionar con corriente de 125V CA.
El cable de este aparato está dotado de una clavija polarizada (una pata es más ancha 
que otra). Como medida de seguridad, se podrá enchufar de una sola manera en la toma 
de corriente polarizada. Si no entrara en la toma de corriente, inviértela. Si aún no entrara 
completamente, comuníquese con un electricista. No intente ir en contra de esta función 
de seguridad. 

NANO TITANIUM™

Su rizador MiraCurl® Nano Titanium™ brinda muchas ventajas. El nano titanio es un 
excelente conductor del calor que permanece estable, incluso en temperaturas muy altas. 
La tecnología Nano Titanium™ combina micro-partículas de titanio y cerámica para lograr 
un desempeño óptimo y dejar el cabello hermoso y saludable. El nano titanio emite calor 
infrarrojo que penetra profundamente en el tallo del pelo, para poner el cabello en forma 
suavemente, sin lastimarlo. El nano titanio también emite iones negativos, los cuales 
logran un peinado más rápido mientras preservan la hidratación del cabello. Este aparato 
dejará su cabello suave y sedoso al mismo tiempo que eliminará el frizz. 

BABYLISSPRO® MiraCurl
El rizador MiraCurl de BabylissPro le permitirá crear rizos hermosos y duraderos, sin 
esfuerzo. El cabello se enrolla automáticamente adentro de la cámara rizadora con 
revestimiento de nano titanio y cerámica, la cual lo mantiene y lo calienta suavemente 
desde todos los ángulos para crear hermosos rizos sin esfuerzo Luego, simplemente 
suelte el cabello. El resultado son rizos naturales y hermosos.

FAMILIARÍCESE CON SU RIZADOR PROFESIONAL
Modelos:  
BABNTMC1C
BABNTPKMC1C
BABNTCHMC1C

CARACTERÍSTICAS
• Cámara rizadora con revestimiento de nano titanio y cerámica, para rizos suaves
• 3 ajustes de tiempo con señal sonora, para conseguir efectos distintos
• 3 ajustes de temperatura (375 °F, 410 °F y 450 °F), para resultados duraderos
• �Potente resistencia que calienta en tan sólo segundos y conserva el calor
• �Dirección variable (derecha/izquierda/alternada), para rizos uniformes o naturales
• Ideal para cualquier longitud de cabello
• Botón de encendido/apagado con indicador luminoso
• Luz de "listo"
• Apagado automático
• Modo de ahorro de energía
• Detector de movimiento
• Cable giratorio 360° de 2.45 m

Luz de listo

Cámara rizadora con revestimiento de cerámica y nano titanio

Rizos apretados Rizos medios Rizos suaves

Cree una variedad de rizos, combinando varios  
ajustes de temperatura, tiempo y dirección. 
¡Es fácil hacer milagros con MiraCurl®!

Potente resistencia que calienta en tan sólo 
segundos y conserva el calor

Funciones de seguridad/ahorro de energía Smart 
Tech®: Apagado automático + modo de ahorro 
de energía + detector de movimiento

Control de dirección (Derecha/Izquierda/Alternada)

Control de tiempo (0, 8, 10, 12)

Control de temperatura (375 °F, 410 °F, 450 °F)

Motor sin escobillas 
MaxLife™ PRO, 
para máxima 
precisión  
y larga vida útil.

Accesorio de  
limpieza incluido
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
El rizador MiraCurl® es capaz de crear una gran variedad de rizos. Es fácil experimentar 
con diferentes ajustes para conseguir el efecto deseado.
Cerciórese siempre que la sección de cabello no mide más de 1 pulgada (2.5 cm) de 
ancho. El tipo de rizo depende de la temperatura y del tiempo elegidos.

AJUSTES DE TEMPERATURA 
El aparato cuenta con 3 ajustes de temperatura: 375 °F, 410 °F y 450 °F. Le aconsejamos 
que siempre empiece con la temperatura más baja y que incremente el nivel según su 
necesidad.
• Ajuste I (375 °F) – Cabello frágil, fino o teñido
• Ajuste II (410 °F) – Cabello normal
• Ajuste III (450 °F) – Cabello espeso u ondulado

AJUSTES DE TIEMPO
El aparato cuenta con 3 ajustes de tiempo con señal sonora. Cada ajuste permite 
conseguir un efecto diferente. Cuanto más tiempo permanece el cabello adentro de la 
cámara rizadora, más definidos los rizos. Los resultados también variarán según el tipo de 
cabello. Utilice las pauta siguientes:
• Ajuste 8 (8 segundos = 3 pitidos) – Ondas suaves
• Ajuste 10 (10 segundos = 4 pitidos) – Rizos suaves
• Ajuste 12 (12 segundos = 5 pitidos) – Rizos más definidos
• �Al final, el aparato emitirá 4 pitidos rápidos, los cuales indican que es tiempo de soltar 

el cabello.

APAGADO DE LA SEÑAL SONORA
Para apagar la señal sonora, ponga el control de tiempo sobre "0".
NOTA: Cuando el control de tiempo está sobre "0", la unidad no emite pitidos para indicar 
que es tiempo de soltar el cabello. Tenga cuidado al usar esta opción.

DIRECCIÓN DE LOS RIZOS
El control de dirección de los rizos permite conseguir rizos uniformes o naturales. Elija la 
dirección de rotación deseada, poniendo el control de dirección sobre "L" (izquierda), "R" 
(derecha) o "A" (alternada). 
El ajuste "L" (izquierda) riza el cabello hacia la izquierda, en sentido antihorario.
El ajuste "R" (derecha) riza el cabello hacia la derecha, en sentido horario.
Utilice una dirección opuesta en cada lado de la cabeza para conseguir un estilo simétrico.
Para rizar el cabello en el lado izquierdo de la cabeza, utilice el ajuste "L". 

Para rizar el cabello en el lado derecho de la cabeza, utilice el ajuste "R".
Esto permite conseguir un efecto más uniforme en los lados del rostro. Para conseguir un 
efecto más natural, elija el ajuste "A" (alternada). Esto alternará la dirección de rotación 
después de cada rizo.

INSTRUCCIONES DE USO
• Asegúrese de que el cabello esté seco y desenredado.
• Enchufe el cable en una toma de corriente de 125V.
• Elija la temperatura deseada. 
• �Cuando el aparato alcance la temperatura deseada, el indicador luminoso dejará de 

parpadear.
• �El aparato cuenta con 3 ajustes de temperatura. Elija la temperatura óptima para su tipo 

de cabello. Si desea, apague la señal sonora, poniendo el control de tiempo sobre "0".
• �Elija la dirección de rotación deseada para rizar, 

poniendo el control de dirección sobre «L» (izquierda), 
«R» (derecha) o «A» (alternada).

• �Divida el cabello en secciones de 1 pulgada (2.5 cm) de 
ancho o menos (Fig. A). Cerciórese que el cabello está 
limpio, seco y desenredado.

• �Posicione el aparato de tal manera que la entrada de la 
cámara rizadora apunte hacia la cabeza (Fig. B).

• �Coloque el aparato al nivel donde desea que empiecen 
los rizos. Introduzca la sección de cabello de manera 
recta en el centro de la cámara rizadora (Fig. C y D).

• ��Suelte el cabello y cierre el mango para que el cabello se 
enrolle automáticamente adentro de la cámara rizadora. 
(Fig. E)

B
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A
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��NOTA: Si no suelta el cabello antes de cerrar el mango, el aparato se detendrá y emitirá 
un pitido. El aparato también se detendrá y emitirá un pitido si la sección de cabello 
está demasiada gruesa, o si no se está enrollando debidamente. Esta característica de 
seguridad garantiza que el cabello no se enrede.
• �El cabello se enrolla automáticamente adentro de la cámara rizadora con revestimiento 

de nano titanio y cerámica, la cual lo mantiene y lo calienta suavemente desde todos los 
ángulos para crear hermosos rizos sin esfuerzo.

• �Si ha seleccionado un ajuste de tiempo, el aparato emitirá el primer pitido al cerrar 
el mango. Después, emitirá una serie de pitidos individuales. Sostenga el aparato 
firmemente, con el mango bien cerrado, hasta el final de los pitidos individuales. Al 
final , el aparato emitirá 4 pitidos rápidos, los cuales indican que es tiempo de soltar el 
cabello. NOTA: Cuando el control de tiempo está sobre «0», la unidad no emite pitidos 
para indicar que es tiempo de soltar el cabello. Solamente emite un pitido breve después 
de 15 segundos.

• �Es importante que abra completamente el mango y que aleje 
suavemente el aparato de la cabeza para soltar el cabello (Fig. F). 

NOTA: Siempre abre el mango antes de alejar el aparato de la cabeza, o 
podría alisar los rizos.
• Permita que el cabello enfríe antes de peinarlo para «fijar» los rizos.
• Repita alrededor de la cabeza, hasta conseguir el efecto deseado.

SMART TECH® 
El rizador MiraCurl® cuenta con 3 funciones de seguridad/ahorro de energía. 
• �Apagado automático: Para su seguridad, el aparato se apagará automáticamente 

después de 60 minutos si usted olvidó de apagarlo. Para volver a encender el aparato, 
simplemente ponga el botón de encendido/apagado en la posición ‘‘OFF’’, y luego ponga 
el control de temperatura en la posición deseada. 

• �Modo de ahorro de energía:  Si no usa el aparato durante más de 20 minutos, la 
temperatura baja automáticamente a 300 °F (150 °C).

• �Detector de movimiento: Mueva el aparato y cierre el mango para activar el 
recalentamiento hasta la temperatura programada.

F

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Limpie el aparato regularmente para eliminar los residuos de productos de peinado.
• Apague y desconecte el aparato, y permita que enfríe.
• �Limpie el aparato usando un paño ligeramente humedecido con detergente o jabón 

suave.
• Cerciórese que el aparato está completamente seco antes de usarlo.

PRECAUCIÓN
NUNCA jale, tuerza ni retuerza el cable eléctrico. Nunca lo enrolle con fuerza alrededor 
del aparato. Esto podría dañar la junta flexible que lo conecta al aparato, produciendo su 
ruptura o un cortocircuito. Revise el cable con frecuencia para asegurarse de que no esté 
dañado. Deje de usar el aparato inmediatamente si el cable parece dañado o si el aparato 
dejara de funcionar o funcionara de manera intermitente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Es imprescindible que limpie regularmente la cámara rizadora del 
rizador MiraCurl, usando el accesorio de limpieza provisto. Esto 
evitará la acumulación de productos de peinado adentro de la 
cámara y garantizará la formación de rizos perfectos.
• Apague y desconecte el aparato, y permita que enfríe.
• �Humidifique ligeramente el accesorio de limpieza con agua tibia y detergente suave o jabón.
• �Introduzca el accesorio de limpieza hasta el fondo de la cámara rizadora, según se 

indica a continuación.

• �Haga girar el accesorio alrededor de la cámara rizadora para eliminar los residuos de 
productos de peinado.

• �Cerciórese que el aparato está completamente seco antes de usarlo.
• �Puede volver a usar el accesorio de limpieza numerosas veces. Simplemente retire las 

almohadillas de fieltro, lávelas en agua jabonosa tibia y permita que secar antes de 
volverlas a usar.
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MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA

ADVERTENCIA: SI CREE QUE  
NO HAY CORRIENTE CUANDO  
EL APARATO ESTÁ APAGADO,  

ESTÁ EQUIVOCADO

Todos sabemos que no se debe mezclar la electricidad y el agua. Pero 
¿Sabe usted que un aparato eléctrico permanece bajo tensión aunque 
esté apagado? Si está conectado, hay corriente. Por lo tanto, siempre 
desenchufe los aparatos eléctricos después de usarlos.

SIEMPRE DESENCHUFE LOS APARATOS PEQUEÑOS

ALMACENAJE
Cuando no lo utiliza, su aparato es fácil de almacenar. Permita que enfríe y guárdelo en 
un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños. No tironee ni retuerza el cable al 
nivel del enchufe.

AVISO
ESTE APARATO ESTÁ EQUIPADO CON UN MECANISMO DE CALENTAMIENTO INSTANTÁNEO. 
ESTA TECNOLOGÍA DE VANGUARDIA PERMITE QUE LA RESISTENCIA ALCANCE LA 
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO EN MENOS DE UN MINUTO.

NO DEJE EL APARATO ENCENDIDO O CONECTADO CUANDO NO ESTÉ EN USO. LA 
RESISTENCIA PODRÍA QUEMARSE SI EL APARATO PERMANECIERA ENCENDIDO DURANTE 
UN PERÍODO PROLONGADO. ESTO INVALIDARÁ LA GARANTÍA. 

SIEMPRE APAGUE Y DESCONECTE EL APARATO DESPUÉS DE USARLO.

GARANTÍA
Esta garantía es aplicable únicamente a personas residentes en Canadá. Cualquier 
producto enviado desde otro lugar que no sea Canadá no será procesado ni devuelto a 
quien lo envió. 

SI NO VIVE EN CANADÁ, COMUNÍQUESE CON SU DISTRIBUIDOR LOCAL.
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